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Ausfiihrungen von Bundesanwalt Michael Lauber

Sehr geehrte Damen und Herren
Danke, dass Sie der Einladung zum Point de presse gefolgt sind.

Wir haben im Zusammenhang mit den Verfahrenskonstellationen rund um die FIFA seit dem 27.
Mai 2015 ausserordentlich viele Journalistenanfragen erhalten, so dass wir uns zu diesem Point
de presse entschlossen haben. So wollen wir den Bedurfnissen von Medienschaffenden aus aller
Welt entsprechen. Deshalb werden wir einen Teil der Informationen in Englisch abgeben.

Mesdames et Messieurs,

Nous avons regu, depuis le 27 mai un si grand nombre de demandes des médias nationaux et
internationaux que nous avons décidé d’organiser ce point de presse aujourd’hui. Pour la clarté
et la compréhension, je vais m’exprimer, pour certaines parties, en anglais.

Meine Damen und Herren.

Ich freue mich Gber die Wiederwahl als Bundesanwalt und danke der Vereinigten Bundesver-
sammlung fur diesen erneuten Vertrauensbeweis. Die Vereinigte Bundesversammlung hat damit
auch den Systemwechsel hin zur direkten Unterstellung unter die Oberaufsicht des Parlaments
bestéatigt.

Die kommenden vier Jahre werde ich nutzen, um die Tatigkeit der Bundesanwaltschaft (BA) wirk-
sam und effizient weiterzufihren und die Stabilitat der Organisation zu verankern.

Die Bundesversammlung hat mit der Wahl des Bundesanwaltes auch ein Bekenntnis zu einer un-
abhangigen Strafverfolgung abgegeben. Dieses Hochhalten des Grundsatzes der Gewaltentren-
nung ist als umso wesentlicher zu bewerten, als dass die BA in einem Bereich tétig ist, der Ver-
fahren nach sich zieht, die im Inland (Stichwort Staatsschutz) und im Ausland (Stichwort Rechts-



hilfe) meistens mediatisiert sind und sich in einem evident politischen Umfeld bewegen. In sol-
chen Konstellationen ist das unabhéngige Fuhren von Strafverfahren keine Selbstverstéandlich-
keit, aber eine Notwendigkeit.

Die Vereinigte Bundesversammlung hat damit auch den Grundsatz der Selbstverwaltung der
Bundesanwaltschaft bestatigt.

In questo riguardo, egregi Signore e Signori, vorrei pronunciarmi in italiano. L’eventuale non ri-
conferma di alcuni procuratori non tocca in nessun modo l'esistenza delle sedi distaccate del Mi-
nistero pubblico della Confederazione. In particolare, la sede distaccata di Lugano costituisce un
pilastro importante del Ministero pubblico della Confederazione nel Cantone del Ticino, inte-
grando la cultura latina ed italofona a livello nazionale a favore del perseguimento penale.

Zentral fur die Arbeit der Bundesanwaltschaft, meine Damen und Herren, sind insbesondere ver-
schiedene internationale Verfahren wegen Geldwascherei. Damit zeichnet die BA auch verant-
wortlich fur blockierte Vermégenswerte in der Gréssenordnung von gut funf Milliarden Schweizer
Franken. In diesem Zusammenhang zu erwéhnen sind vor allem die Verfahren rund um den so-
genannten Arabischen Frihling. Im Weiteren fithren wir einen grossen Verfahrenskomplex im Zu-
sammenhang mit den Bestechungs- und Geldwaschereivorwirfen rund um die Firma PETROB-
RAS in Brasilien. Die BA fuhrt zudem verschiedene Verfahren wegen mutmasslicher Korruption
in der Bundesverwaltung. Aktuell und offentlich bekannt ist schliesslich ein Strafverfahren wegen
verbotenem politischem Nachrichtendienst. Diesbeziglich werten wir zurzeit die beschlagnahm-
ten IT Daten aus.

Meine Ausfihrungen zum Strafverfahren um die Vergabe der Fussball-Weltmeisterschaften gebe
ich in Englisch.

The Office of the Attorney General of Switzerland OAG has opened criminal proceedings against
persons unknown on the grounds of suspicion of criminal mismanagement and of money launder-
ing in connection with the allocation of the 2018 and 2022 Football World Cups. That was on 10th
March 2015. The opening of the OAG’s investigation was based on information contained in the
GARCIA report as well as on information taken from the mutual legal request from the US Depart-
ment of Justice DOJ. Later on, we have also received suspicious activity reports from the Swiss
Financial intelligence unit, the Money Laundering Reporting Office Switzerland MROS. | will come
back to the last point later on.

We are aware that — as in any criminal investigations - different parties are involved with their
specific, not necessarily matching interests. In Switzerland, criminal investigations have to re-
spect the principle of secrecy. This legal requirement aims to uphold the presumption of inno-
cence and, as a general rule, to do the least possible harm to all the parties involved. However,
the goal of a classified criminal investigation is also the establishing of facts without any undo in-
terference.

In the case of an overriding public interest, the OAG can decide to disclose information to the
broad public. The decision to disclose information has to be taken by the OAG respecting the
main goals of the ongoing criminal proceedings and in accordance with the basic principles of
criminal procedure.
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Based on these general rules, as a principle | never announce the initiating of criminal proceed-
ings or in general, specific measures in an ongoing investigation. However, | do inform the public
when there is something that has to be said. | will keep it this way, also in this current investiga-
tion.

Having said that, | am well aware of the enormous public interest in our investigation. Equally
enormous is the public interest in an independent criminal procedure. Our investigation is of great
complexity and quite substantial. To give you an example: The OAG has seized around 9 Tera-
bytes of Data. So far, our investigative team obtained evidence concerning 104 banking relations;
be aware that every banking relation represents several bank accounts.

This implies that the OAG has to process huge amounts of data. At the moment we are analyzing
the unsealed and therefore accessible data. Based on this analysis, we define priorities in our in-
vestigation.

| set up a tailor-maid Task Force. The head of the OAG’s white-collar crime division leads this
Task Force. You find in that Task Force specialized and experienced prosecutors, experts in mu-
tual legal assistance and a specialized forensic IT team from the Federal Criminal Police. Follow-
ing the tactical needs of the investigation, the Task Force will be focused or extended.

We note positively that banks in Switzerland did fulfill their duties to file suspicious activity reports.
Partly in addition to the 104 banking relations already known to the authorities, banks announced
53 suspicious banking relations via the Anti-Money-Laundering-Framework of Switzerland.

The procedure is huge and complex on many levels. | am well aware of that and will act accord-
ingly. The risk of loss of evidence is obvious. Any kind of information on the ongoing investigation
provided to the public can boost the danger of suppression of evidence. In this regard the OAG
will not put at risk investigations neither in Switzerland nor abroad by any wrong acting or wrong
communicating.

Let me emphasize: The Swiss investigations are executed independently from the prosecutions
of our US colleagues. Therefore, documents and data of our Swiss investigation will not be
shared automatically with the US counterpart. The exchange of information has to respect the
binding rules of mutual legal assistance.

In concluding, we are faced with a complex investigation with many international implications. The
prosecution is ongoing and will take time. It would not be professional to communicate at this mo-
ment a detailed time table. The world of Football needs to be patient. By its nature, this investiga-
tion will take more than the legendary 90 minutes.

Be assured: The OAG will give priority to this case and will act according to the principles of the
rule of law. There will be formal interviews of all relevant people. By definition, this does not ex-

clude interviewing the President of FIFA and / or its Secretary General.

Thank you very much for your interest in our work. Thank you for your understanding that after
this information we will once again focus on our investigation.
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